
CONTOUR #5 BARREL - SHILEN 6MM 1-10 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL

Contour #5 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003" No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 6MM 1-10 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787243105
Mfr. No.: 6MM105CM
Caliber: 243/6 mm (.243)
Contour: #5
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 2.041kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen


Table of Contents
Startpage
Deutsch: VerbraucherSicherheitsanleitung für CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL
English: Consumer Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL
Polski: Przewodnik instrukcji bezpieczeństwa dla CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL
Svenska: Konsument Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL
Český: Pokyny pro bezpečnostní instrukce pro CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL



1.  

2.  

3.  

VerbraucherSicherheitsanleitung für CONTOUR #5
BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL

Einführung
Vielen Dank, dass du den CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL gekauft
hast. Diese Anleitung bietet essentielle Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Sie wurde entwickelt, um den EUVorschriften zur allgemeinen Produktsicherheit (GPSR)
zu entsprechen und den Verbraucherschutz sowie eine sichere Nutzung zu fördern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe sorgsam mit dem Lauf um, um Unfälle zu vermeiden.
Halte den Lauf außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit oder der Nutzung
von Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien des Herstellers bei der Installation des Laufs.
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen und Munition.
Sei dir der potenziellen Gefahren im Zusammenhang mit Feuerwaffen bewusst, einschließlich Rückstoß und
Fehlzündungen.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge und Geräte für die Installation hast.
Lies und verstehe die Anweisungen des Herstellers, bevor du fortfährst.

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Richtlinien des Herstellers von der Feuerwaffe.
Richte den CONTOUR #5 BARREL an der Aufnahme der Feuerwaffe aus.
Sichere den Lauf mit den entsprechenden Schrauben oder Befestigungselementen.
Überprüfe, ob der Lauf ordnungsgemäß installiert und festgezogen ist, bevor du fortfährst.

Nutzung:

Führe nach der Installation eine gründliche Inspektion durch, um sicherzustellen, dass alles sicher ist.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Befolge alle Sicherheitsprotokolle beim Abfeuern der Feuerwaffe.
Überwache die Leistung des Laufs und melde Unregelmäßigkeiten einem qualifizierten
Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften und Richtlinien.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere lokale Behörden oder Abfallwirtschaftsdienste für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL, wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben
für uns höchste Priorität. Genieße deinen neuen Lauf verantwortungsbewusst!
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Consumer Safety Instruction Guide for CONTOUR #5
BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL

Introduction
Thank you for purchasing the CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. It is designed to
comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to protect consumers and promote safe usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is used only for its intended purpose.
Always handle the barrel with care to avoid accidents.
Keep the barrel out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or using firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Follow all manufacturer instructions and guidelines when installing the barrel.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way.
Use the barrel only with compatible firearms and ammunition.
Be aware of the potential hazards associated with firearms, including recoil and misfires.
Store the barrel in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have the necessary tools and equipment for installation.
Read and understand the manufacturer's instructions before proceeding.

Installation:

Make sure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's guidelines.
Align the CONTOUR #5 BARREL with the firearm's receiver.
Secure the barrel in place using the appropriate screws or fasteners.
Doublecheck that the barrel is properly installed and tightened before proceeding.

Usage:

After installation, conduct a thorough inspection to ensure everything is secure.
Test the firearm in a safe and controlled environment.
Follow all safety protocols when firing the firearm.
Monitor the performance of the barrel and report any irregularities to a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations and guidelines.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local authorities or waste management services for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL, please refer to the manufacturer's contact information provided with your purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your new barrel responsibly!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #5
BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL

Introduzione
Grazie per aver acquistato il CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro di questo prodotto. È
progettata per essere conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) per
proteggere i consumatori e promuovere un utilizzo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barile venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre il barile con cura per evitare incidenti.
Tieni il barile fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi o
utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il barile.
Segui tutte le istruzioni e le linee guida del produttore durante l'installazione del barile.
Non tentare di modificare o alterare il barile in alcun modo.
Utilizza il barile solo con armi e munizioni compatibili.
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati alle armi da fuoco, inclusi rinculo e colpi a vuoto.
Conserva il barile in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere gli strumenti e le attrezzature necessari per l'installazione.
Leggi e comprendi le istruzioni del produttore prima di procedere.

Installazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il barile esistente dall'arma secondo le linee guida del produttore.
Allinea il CONTOUR #5 BARREL con il ricevitore dell'arma.
Fissa il barile in posizione utilizzando le viti o i dispositivi di fissaggio appropriati.
Controlla che il barile sia installato e serrato correttamente prima di procedere.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un'ispezione approfondita per garantire che tutto sia sicuro.
Testa l'arma in un ambiente sicuro e controllato.
Segui tutti i protocolli di sicurezza durante il tiro dell'arma.
Monitora le prestazioni del barile e riporta eventuali irregolarità a un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barile in conformità con le normative e le linee guida locali.
Non smaltire il barile nei rifiuti domestici regolari.
Contatta le autorità locali o i servizi di gestione dei rifiuti per metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il
tuo acquisto.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi il tuo nuovo barile in modo responsabile!
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Przewodnik instrukcji bezpieczeństwa dla CONTOUR
#5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME
MOLY BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania tego produktu. Jest on zaprojektowany w celu zgodności z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR), aby chronić konsumentów i promować bezpieczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że lufa jest używana tylko do zamierzonego celu.
Zawsze obchodź się z lufą ostrożnie, aby uniknąć wypadków.
Trzymaj lufę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas obsługi lub używania broni
palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem lufy.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i wytycznymi producenta podczas instalacji lufy.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać lufy w jakikolwiek sposób.
Używaj lufy tylko z kompatybilnymi broniami i amunicją.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z bronią palną, w tym odrzutem i nieprawidłowymi
strzałami.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia i sprzęt do instalacji.
Przeczytaj i zrozum instrukcje producenta przed przystąpieniem do dalszych działań.

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń istniejącą lufę z broni zgodnie z wytycznymi producenta.
Wyreguluj CONTOUR #5 BARREL z osadnikiem broni.
Zabezpiecz lufę na miejscu za pomocą odpowiednich śrub lub elementów mocujących.
Sprawdź, czy lufa jest prawidłowo zainstalowana i dokręcona przed przystąpieniem do dalszych
działań.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź dokładną inspekcję, aby upewnić się, że wszystko jest stabilne.
Przetestuj broń w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa podczas strzelania z broni.
Monitoruj wydajność lufy i zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości wykwalifikowanemu rusznikarzowi.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami i wytycznymi.
Nie wyrzucaj lufy do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub służbami zarządzania odpadami w celu uzyskania właściwych metod
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi przy
zakupie.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze. Ciesz się nową lufą odpowiedzialnie!
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Konsument Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR
#5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME
MOLY BARREL

Introduktion
Tack för att du köpt CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Den är
utformad för att uppfylla EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) för att skydda konsumenter och främja
säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan används endast för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid pipan med försiktighet för att undvika olyckor.
Håll pipan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller använder skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är avlastat innan installation eller borttagning av pipan.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer vid installation av pipan.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt.
Använd pipan endast med kompatibla skjutvapen och ammunition.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med skjutvapen, inklusive rekyl och missfire.
Förvara pipan på en säker plats när den inte används för att förhindra obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har nödvändiga verktyg och utrustning för installation.
Läs och förstå tillverkarens instruktioner innan du fortsätter.

Installation:

Se till att skjutvapnet är helt avlastat.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens riktlinjer.
Justera CONTOUR #5 BARREL med skjutvapnets mottagare.
Säkra pipan på plats med lämpliga skruvar eller fästelement.
Kontrollera att pipan är korrekt installerad och åtdragen innan du fortsätter.

Användning:

Efter installationen, genomför en noggrann inspektion för att säkerställa att allt är säkert.
Testa skjutvapnet i en säker och kontrollerad miljö.
Följ alla säkerhetsprotokoll när du avfyrar skjutvapnet.
Övervaka prestandan av pipan och rapportera eventuella oregelbundenheter till en kvalificerad
vapensmed.

Avfallsinstruktioner
Bortskaffa pipan i enlighet med lokala förordningar och riktlinjer.
Bortse inte av pipan i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringstjänster för korrekt bortskaffande.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME
MOLY BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av din nya pipa på ett ansvarsfullt sätt!
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Pokyny pro bezpečnostní instrukce pro CONTOUR #5
BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání tohoto
produktu. Je navržen tak, aby vyhovoval nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), které chrání
spotřebitele a podporuje bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla hlaveň používána pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy s hlavní zacházejte opatrně, abyste předešli nehodám.
Držte hlaveň mimo dosah dětí a zranitelných jednotlivců.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci nebo používání střelných
zbraní.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací nebo odejmutím hlavně.
Dodržujte všechny pokyny a směrnice výrobce při instalaci hlavně.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit nebo pozměnit.
Používejte hlaveň pouze s kompatibilními zbraněmi a municí.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených se střelnými zbraněmi, včetně zpětného rázu a selhání
výstřelu.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, když ji nepoužíváte, abyste zabránili neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, abyste měli potřebné nástroje a vybavení pro instalaci.
Přečtěte si a porozumějte pokynům výrobce před zahájením.

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte stávající hlaveň ze zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte CONTOUR #5 BARREL s přijímačem zbraně.
Zajistěte hlaveň na místě pomocí vhodných šroubů nebo upevňovacích prvků.
Znovu zkontrolujte, že je hlaveň správně nainstalována a utažena před pokračováním.

Použití:

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu, abyste zajistili, že je vše bezpečné.
Otestujte zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly při střelbě ze zbraně.
Sledujte výkon hlavně a hlaste jakékoli nepravidelnosti kvalifikovanému zbrojíři.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy a směrnicemi.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo služby nakládání s odpady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 CHROME
MOLY BARREL, prosím, odkazujte na kontaktní údaje výrobce poskytnuté s vaším nákupem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami. Užívejte si svou novou hlaveň zodpovědně!


